
the message version of the bible
The Message Version of the Bible is a contemporary translation that aims to make the
Scriptures accessible and understandable for modern readers. Created by Eugene H.
Peterson, The Message offers a fresh and engaging perspective on biblical texts, using
everyday language and idioms that resonate with today's audience. This article delves into
the background, philosophy, structure, and impact of The Message, showcasing its role in
contemporary Christian life and study.

Background of The Message

Origins and Development

The Message was born out of Eugene Peterson's desire to help his congregation better
understand the Bible’s message. In the early 1990s, after decades of pastoral work and
biblical study, Peterson began translating the original languages of the Bible into a
contemporary vernacular. He aimed not just for a translation, but for a paraphrase that
would capture the meaning and essence of the Scriptures in a way that felt relevant and
relatable.

- Translation vs. Paraphrase: The Message is primarily a paraphrase, meaning it interprets
the original texts rather than translating them word-for-word. This approach allows for a
more fluid reading experience, focusing on the overall message rather than strict
linguistic accuracy.

Publication and Reception

The first edition of The Message was published in 1993, and it quickly gained traction
among readers seeking a modern interpretation of the Bible. Since then, it has undergone
revisions and updates, with the complete edition being released in 2002. The reception
has been largely positive, with many praising its readability and its ability to bring the
Scriptures to life.

- Target Audience: The Message appeals to a broad audience, including:
- New believers unfamiliar with biblical language.
- Individuals seeking a fresh perspective on familiar texts.
- Those who appreciate a narrative style of writing.

Philosophy Behind The Message



Accessibility and Relevance

Eugene Peterson's primary goal was to make the Bible accessible to everyone, regardless
of their background or familiarity with Christian teachings. He believed that the language
of the Bible should reflect the way people speak today, allowing the Scriptures to resonate
with contemporary life.

- Everyday Language: Peterson often used colloquialisms and idiomatic expressions to
convey biblical principles. His intent was to make the text feel alive and relatable, rather
than distant and archaic.

Contextual Interpretation

Beyond mere language choice, The Message emphasizes understanding the cultural and
historical context of the Scriptures. Peterson often included notes and commentary that
provide readers with insights into the cultural background of the texts.

- Cultural Nuances: Recognizing that language is deeply embedded in culture, Peterson
sought to bring out the meanings and nuances that might be lost in traditional
translations.

Structure of The Message

Organization of Text

The Message retains the overall structure of the Bible, including the division into Old and
New Testaments, books, chapters, and verses. However, it often presents the text in a
more fluid format, breaking longer passages into smaller, digestible sections.

- Paragraph Style: Instead of using verse numbers, The Message often presents passages
in paragraph form, which enhances readability and encourages a more natural flow.

Translation Choices

Peterson’s choices in translating certain words and phrases have been both praised and
critiqued. His approach often emphasizes the emotional and spiritual weight of the text
rather than a strict adherence to the original language.

- Examples of Translation Choices:
- The term “God” is frequently used in a relational context to emphasize closeness and
accessibility.
- Paraphrasing of complex theological concepts in simple language helps demystify



challenging passages.

Impact of The Message

Use in Worship and Study

The Message has found a place in both personal and communal settings. Many pastors and
church leaders incorporate it into their sermons, Bible studies, and devotional materials.
Its engaging style often sparks discussions and reflections among congregants.

- Popular Uses:
- Devotional Reading: Many individuals use The Message for personal devotions,
appreciating its straightforward language.
- Group Studies: Bible study groups often utilize The Message to foster discussions around
biblical themes in a contemporary context.

Criticism and Controversy

While The Message has garnered a significant following, it has also faced criticism from
some scholars and traditionalists who argue that its paraphrased nature can lead to
misinterpretations of Scripture.

- Concerns:
- Some argue that the paraphrasing may dilute theological precision, making it less
suitable for in-depth study.
- Critics often prefer more literal translations for academic and theological work, citing
concerns over theological fidelity.

Comparative Analysis with Other Translations

Understanding The Message requires a comparative perspective with other Bible
translations. Each translation serves different purposes and audiences.

Literal Translations

- Examples: The New International Version (NIV) and English Standard Version (ESV) are
considered more literal translations that aim to stay true to the original texts.
- Strengths: These translations are often preferred for detailed study, providing a more
precise rendering of the original languages.



Dynamic Equivalence Translations

- Examples: The New Living Translation (NLT) and the Contemporary English Version
(CEV) are dynamic equivalence translations that balance readability with faithfulness to
the original text.
- Strengths: These translations aim to convey the thought behind the words while
maintaining a level of accuracy.

When to Use The Message

- Personal Devotion: Ideal for casual reading and personal reflection.
- Sermons and Teachings: Helpful for illustrating points and making biblical narratives
relatable.
- Introduction to Scripture: A good starting point for those new to the Bible, offering a
gentle introduction to biblical themes.

Conclusion

The Message Version of the Bible stands out as a unique and valuable resource for
contemporary readers. With its focus on accessibility, relevance, and contextual
interpretation, it serves as an entry point to understanding the Scriptures. While it may
not replace traditional translations for in-depth study, its engaging style and modern
vernacular resonate with many, making the ancient texts feel alive and applicable to
today’s world. Whether used in personal devotion, group study, or preaching, The
Message continues to inspire and challenge readers to explore the depths of the biblical
narrative in a language they can understand.

Frequently Asked Questions

What is The Message version of the Bible?
The Message is a contemporary paraphrase of the Bible, translated by Eugene H.
Peterson. It aims to present the scriptures in a modern, accessible language that reflects
the original meaning while making it relatable to today's readers.

How does The Message differ from traditional Bible
translations?
Unlike traditional translations that aim for word-for-word accuracy, The Message is a
paraphrase that focuses on conveying the overall meaning and feel of the text in everyday
language, making it more approachable for casual readers.



Who is the author of The Message, and what was his
approach?
Eugene H. Peterson, a pastor and scholar, authored The Message. His approach involved
immersing himself in the biblical texts and then rewriting them in a way that captures the
essence and emotional impact of the original scriptures.

Is The Message suitable for academic study?
While The Message can be valuable for personal reading and understanding, it is generally
not recommended for academic study due to its paraphrastic nature. Scholars typically
prefer more literal translations for in-depth analysis.

What are some criticisms of The Message version?
Critics argue that The Message may oversimplify complex theological concepts and may
not always accurately represent the original Hebrew and Greek texts. Some feel it lacks
the reverence found in more traditional translations.

Can The Message be used for devotional purposes?
Yes, many people use The Message for devotional reading because of its relatable
language and ability to inspire and engage readers in a personal way. It is particularly
popular among those new to the Bible.

Where can I find The Message version of the Bible?
The Message is widely available in print and digital formats. You can find it at bookstores,
online retailers, and various Bible apps or websites that offer multiple translations.
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